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Appel à projet de recherche 2016 « Islam, Religion et Société » 

 

Ministère de l’Intérieur, en partenariat avec le ministère de l’Education nationale, de 

l’enseignement supérieur et de la recherche 

Direction des libertés publiques et des affaires juridiques  Bureau central des cultes 

 

Projet n°15-2016 : L’offre de livres islamiques en langue française : catégorisation, 

succès de librairie et contenu (islamologie, sciences de l’éducation, sociologie, 

linguistique) / 2 chercheurs min. 

Le marché du livre islamique en langue française connaît ces dernières années un fort 

développement, depuis la littérature éducative islamique pour enfant, jusqu’au corpus radical 

en passant par le corpus théologique classique traduit en langue française. Il existe très peu 

d’étude sur ce phénomène et la dernière notable remonte à dix ans
1
.  

 

De nombreuses librairies islamiques ouvrent leurs portes et les traductions d’ouvrages 

de référence, de même que la publication d’essais contemporains, se multiplient. Certains 

ouvrages sont réédités chaque année à l’instar de La voie du musulman d’Abou Bakr el 

Jaza’irî ou du Jardin des Vertueux d’Al Nawawî, auteur du XIII
e
 siècle. D’autres ouvrages 

contemporains se sont imposés comme des succès de librairie tels ceux de Tariq Ramadan ou 

de Youssef al Qardhawî (dont le best-seller Le licite et l’illicite en Islam), à côté d’ouvrages 

jalons de la pensée islamique traditionnaliste en Europe tels ceux du cheikh Fayçal Mawlawî, 

(qui contiennent également quelques principes généraux d’adaptation de la croyance et de la 

pratique musulmanes au contexte laïque...) Les ouvrages d’i’jaz el-‘ilmî constituent une part 

non-négligeable de ce corpus en langue française, s’imposant comme sous-catégorie du 

marché du livre islamique à part entière.  

 

On assiste également à la publication d’ouvrages originaux, sous la forme d’essais 

polémiques ou engagés ou de traités de théologie, publiés par des éditeurs-militants arrivées 

récemment sur le marché. Téléchargeable gratuitement sur le net ou accessible pour une 

somme modique en support papier, la littérature radicale d’inspiration wahhabite
2
, salafiste ou 

jihadiste circule également avec de plus en plus de fluidité. Pendant de cette offre radicale, les 

ouvrages à caractère réformiste (dans le sens moderniste) sont-ils cantonnés dans le marché de 

l’édition classique (Albin Michel, Seuil, Cerf etc.), ou bien les éditeurs "communautaires" se 
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 El Alaoui, Soraya, Les réseaux du livre islamique. Parcours parisiens, CNRS Editions, 2006.  
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 Le 11 juin, les services de police retrouvaient deux ouvrages de Muhammad Ibn Abd al-Wahhâb : « La 

croyance authentique » traduit en français avec des commentaires du cheikh saoudien Saleh Fawzan et 

« L’explication des trois fondements » traduit en français avec des commentaires d'Ibn Baz, ancien grand mufti 

d’Arabie Saoudite, dans le véhicule de l’assassin de Magnanville. Ce corpus particulier sera couvert en partie par 

le projet 8-2016 « Discours de rupture dans l’islam contemporain ». 
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positionnent-ils sur ce marché ? Si oui, de quels ouvrages s’agit-il et pour quel contenu ? Ce 

foisonnement est aujourd’hui peu ou mal connu.  

 

Afin d’ordonnancer ce corpus foisonnant, de le comprendre et de tenter de le mettre en 

perspective, on pourra par exemple discerner une grande catégorie d’ouvrages traitant du 

contenu de la foi (spiritualité, apologétique), une autre relevant de l’enseignement dogmatique 

(comportements, aspects juridiques, moraux…), une autre consacrée en propre aux essais 

contemporains, à la littérature radicale etc. On pourra aussi en consacrer une au domaine de 

l’i’jaz el-‘ilmî. Le porteur de projet pourra discuter la pertinence de ces catégories proposées, 

les amender, les compléter au fil de ses lectures, et s’attachera à expliciter lui-même ce qui 

fait la cohérence du corpus qui sera constitué. 

 

Après avoir établi les différentes catégories et sous-catégories qui organiseront ce 

vaste corpus islamique en langue française, les chercheurs proposeront donc une étude de 

contenu (de type lecture critique) et une typologie d’un corpus d’environ 200 ouvrages (les 

plus achetés, les plus cités, les plus commentés sur les forums et réseaux sociaux ou les plus 

caractéristiques des différents jalons de la présence musulmane en France…).   

 

► Méthodologie 

 Identification des grandes catégories du corpus, sélection d’ouvrages représentatifs 

(par leur contenu et/ou leur succès de vente) et étude de contenu (lecture critique, synthèse, 

étude stylistique, approche comparative…).  

 

►Délivrable  

Un document d’environ deux cent à trois cent pages comprenant autour de 200 

études d’ouvrages classés par grandes catégories et sous-catégories. 

 

►Document budgétaire 

 

Le porteur de projet évaluera de manière réaliste ses besoins en matière de ressources 

humaines et matérielles en proposant un budget prévisionnel précis. 

 

►Calendrier 

-Date limite d’envoi des candidatures : 17 octobre 2016.  

-Date de notification des résultats aux candidats : 30 octobre 2016. 

-Durée de la recherche : 10 mois, du 1
er

 décembre 2016 au 31 septembre 2017. 

 

►Voir la fiche « Guide des appels à projets 2016-2017 » pour le détail du contenu des 

dossiers et les modalités de soumission.  


